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INFORMAȚII GENERALE 

SCOPUL MANUALULUI 
• Acest manual face parte integrantă din aparat și a fost elaborat de Producător pentru a furniza informațiile necesare persoanelor 

autorizate să interacționeze cu acesta pe durata ciclului său de viață. 

• Operatorii aparatului trebuie să adopte practici corecte de lucru și trebuie să citească atent și să respecte toate instrucțiunile 

conținute în acest manual. 

• Aceste informații sunt originale și furnizate de producător. 

• Citiți cu atenție instrucțiunile din acest manual pentru a evita riscurile inutile pentru sănătatea și siguranța persoanelor, precum și 

daunele economice. 

• Păstrați acest manual într-un loc sigur și ușor accesibil, pentru consultare rapidă. 

• Unele informații și ilustrații din acest manual pot să nu corespundă perfect aparatului aflat în posesia dumneavoastră; acest lucru 

nu afectează însă funcționarea acestuia. 

• Producătorul își rezervă dreptul de a efectua modificări fără obligația de notificare prealabilă. 

• În acest manual sunt utilizate următoarele simboluri pentru a evidenția informații deosebit de importante sau pentru a identifica 

specificații importante. 

Pericol - Atenție 

Acest simbol indică situații care implică un pericol iminent și care, dacă sunt ignorate, pot pune în pericol sănătatea și siguranța 

persoanelor. 
 

Avertisment - Prudență 

Acest simbol indică situații în care este necesară adoptarea unui anumit comportament pentru a evita punerea în pericol a sănătății 

și siguranței persoanelor și pentru a proteja dispozitivul. 
 

Important 

Acest simbol identifică informații tehnice deosebit de importante, care nu trebuie ignorate. 
 

IDENTIFICAREA PRODUCĂTORULUI ȘI A ECHIPAMENTULUI 
Plăcuța de identificare prezentată este aplicată direct pe aparat. Aceasta conține referințele și toate informațiile esențiale pentru 

utilizarea în siguranță a dispozitivului. 

Pentru orice solicitări tehnice, contactați Centrul de Service Tehnic al Producătorului sau un distribuitor autorizat. 

Pentru asistență tehnică, indicați datele înscrise pe plăcuța de identificare, numărul aproximativ de ore de utilizare și tipul defecțiunii 

constatate. 

• A. Denumirea producătorului. 

• B. Marcaj de conformitate CE. 

• C. Model și versiune / număr de serie / an de fabricație. 

• D. Date tehnice: tensiune, curent, grad de protecție, masă, lățime de tăiere. 
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Referință vizuală: plăcuță de identificare și secțiunea de siguranță - pagina 3 din manualul original. 

INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA 
Producătorul a analizat cu atenție posibilele pericole și riscuri personale care pot rezulta din interacțiunea cu echipamentul. Scopul 

acestor informații este de a informa utilizatorii cu privire la necesitatea de a utiliza prudență maximă pentru evitarea riscurilor. 

REGULI DE SIGURANȚĂ 
Pericol - Atenție 
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ACEST PRODUS ESTE PREVĂZUT CU LAMĂ ȘI NU ESTE O JUCĂRIE! 
 

• Citiți cu atenție manualul, în special instrucțiunile de siguranță, și asigurați-vă că le-ați înțeles complet înainte de utilizarea 

produsului. Utilizați echipamentul numai în scopurile prevăzute în mod expres de producător. Respectați cu atenție instrucțiunile 

de exploatare, întreținere și reparație. 

• La utilizarea robotului, asigurați-vă că în zona de lucru nu se află nicio persoană, în special copii, persoane vârstnice sau 

persoane cu dizabilități, și nici animale de companie. În caz contrar, programați robotul să funcționeze în intervale în care nu se 

află nimeni în această zonă. Supravegheați robotul dacă știți că în zonă se află animale de companie, copii sau alte persoane. 

Dacă o persoană sau un animal se află pe traseul robotului, opriți-l imediat. 

• În zonele de lucru care nu sunt delimitate de un gard care nu poate fi escaladat cu ușurință, supravegheați dispozitivul în t impul 

funcționării. 

• Dacă robotul de tuns gazon este utilizat în zone publice, în jurul zonei de lucru trebuie amplasate indicatoare de avertizare cu 

textul: „Atenție! Mașină de tuns gazon automată! Stați la distanță de mașină! Supravegheați copiii!” 

• Acest robot nu este adecvat pentru utilizarea de către copii și persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse ori de 

către persoane fără experiență, care nu sunt familiarizate cu produsul, decât dacă sunt supravegheate de o persoană 

responsabilă pentru siguranța lor sau au primit instrucțiuni privind utilizarea aparatului. Copiii trebuie supravegheați pentru a se 

asigura că nu se joacă cu aparatul. 

• Nu permiteți utilizarea robotului de către persoane care nu cunosc modul de funcționare al acestuia. 

• Operatorii care efectuează lucrări de întreținere și reparație trebuie să cunoască pe deplin caracteristicile speciale ale robotului și 

regulile de siguranță. Înainte de utilizarea robotului, citiți cu atenție manualul de utilizare și asigurați-vă că ați înțeles instrucțiunile. 

• Nu demontați, nu ocoliți și nu modificați niciodată dispozitivele de siguranță instalate. Producătorul nu va fi responsabil dacă se 

utilizează piese de schimb neoriginale. Nerespectarea acestei cerințe poate pune grav în pericol sănătatea și siguranța 

persoanelor. 

• Verificați să nu existe pe gazon jucării, unelte, crengi, haine sau alte obiecte care pot deteriora lamele. Orice obiecte aflate pe 

gazon pot deteriora sau împiedica funcționarea corectă a robotului. 

• Nu permiteți niciodată persoanelor să se așeze pe robot. Nu ridicați niciodată robotul pentru a inspecta lama sau pentru a-l 

transporta în timp ce funcționează. Nu introduceți mâinile sau picioarele sub robot în timpul funcționării. 

• Nu utilizați robotul atunci când funcționează un sistem de irigare. În acest caz, programați robotul și sistemul de irigare astfel încât 

să nu funcționeze simultan. Nu spălați robotul cu jeturi de apă la presiune ridicată și nu îl scufundați în apă, parțial sau complet, 

deoarece nu este etanș. 

• Deconectați alimentarea electrică și activați dispozitivul de siguranță înainte de a efectua orice reglaj sau întreținere pe care 

utilizatorul este autorizat să o efectueze. Utilizați echipamentele individuale de protecție recomandate de Producător; în special, 

purtați întotdeauna mănuși de protecție la manipularea lamei de tăiere. 

• Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheați. 

• Nu utilizați robotul dacă lama de tăiere este deteriorată. Înlocuiți lama de tăiere. 

• Nu utilizați robotul cu piese exterioare deteriorate. Dacă piesele mecanice ale robotului sunt deteriorate, înlocuiți-le. 

• Nu utilizați robotul dacă cablul de alimentare al transformatorului este deteriorat. Un cablu deteriorat poate duce la contactul cu 

piese aflate sub tensiune. Pentru evitarea oricărui risc, cablul trebuie înlocuit de producător, de centrul său de service tehnic sau 

de o persoană cu calificare similară. 

• Dacă firul de alimentare este deteriorat în timpul utilizării, apăsați „STOP” pentru oprirea robotului și deconectați cablul de 

alimentare de la priza electrică. 

• Verificați vizual robotul în mod regulat pentru a vă asigura că lama, șuruburile de fixare și mecanismul de tăiere nu sunt uzate sau 

deteriorate. Asigurați-vă că toate piulițele, bolțurile și șuruburile sunt strânse, pentru ca robotul să fie în stare bună de funcționare. 

• Dacă robotul începe să vibreze anormal în timpul utilizării, apăsați „STOP” și deconectați cablul de alimentare de la priza 

electrică. 

• Nu utilizați și nu reîncărcați niciodată robotul în medii explozive și/sau inflamabile. 

• Utilizați numai încărcătorul de baterie și unitatea de alimentare furnizate de producător. Utilizarea necorespunzătoare poate 

provoca electrocutări, supraîncălzire sau scurgeri de lichide corozive din baterie. Dacă apar scurgeri de lichid, spălați bateria cu 

apă/neutralizator; în caz de contact cu ochii, solicitați asistență medicală. 

DISPOZITIVE DE SIGURANȚĂ 
1. Detector de obstacole 

Senzorul de impact se activează dacă robotul lovește un obiect solid cu înălțime mai mare de 10 cm (3.94 "), oprește deplasarea în 

acea direcție și se deplasează înapoi pentru evitarea obstacolului. 

2. Inclinometru 

Dacă robotul funcționează pe o pantă mai abruptă decât limita maximă sau se răstoarnă, acesta oprește lama de tăiere. 

3. Întrerupător de oprire de urgență 

Este amplasat în partea superioară a robotului, cu inscripția „STOP” mai mare decât celelalte comenzi de pe tastatură. Apăsarea 

acestui buton în orice moment al funcționării oprește imediat deplasarea robotului de tuns gazon și rotația lamei. 

4. Protecție la supracurent 
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Fiecare motor (lamă și roți) este monitorizat continuu în timpul funcționării pentru orice situație care ar putea provoca supraîncălzirea. 

Dacă acest lucru apare la motorul roților, robotul va încerca să se deplaseze în direcția opusă. Dacă supracurentul persistă, robotul se 

oprește și semnalizează o eroare. Dacă motorul lamei de tăiere se supraîncălzește, există două intervale de intervenție. Dacă 

parametrii se încadrează în primul interval, robotul efectuează manevre pentru deblocarea lamei de tăiere. Dacă supracurentul este 

sub intervalul de protecție, robotul se oprește și semnalizează o eroare de motor. 

5. Senzor lipsă semnal 

Dacă nu există semnal, robotul se oprește automat. 

SEMNALE DE SIGURANȚĂ 
Semnal / pictogramă Semnificație 

Citiți instrucțiunile utilizatorului 
Citiți cu atenție instrucțiunile utilizatorului pentru a înțelege semnificația acestora 

înainte de utilizarea mașinii. 

Lamă rotativă 
Nu atingeți lama rotativă și nu introduceți mâinile sau picioarele sub mașină în timpul 

funcționării. Așteptați oprirea completă a lamei și a pieselor rotative înainte de acces. 
Nu vă urcați pe mașină Nu vă deplasați pe mașină și nu o utilizați ca suport. 

Dispozitiv de siguranță 
Acționați dispozitivul de siguranță înainte de a lucra asupra mașinii sau înainte de a 

o ridica. 
Distanță de siguranță Păstrați o distanță adecvată de siguranță față de mașină în timpul funcționării. 

Persoane și animale 
În timp ce robotul lucrează, asigurați-vă că nu există persoane în zona de lucru, în 

special copii, persoane vârstnice sau cu dizabilități, și nici animale de companie. 
Interdicție spălare cu jet Atenție! Nu pulverizați apă pe mașină pentru curățare sau spălare. 

Alimentare electrică 
Utilizați robotul numai cu sursele de alimentare indicate în „Date tehnice” din 

capitolul „Informații tehnice”. 
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Referință vizuală: pictogramele semnalelor de siguranță - pagina 5 din manualul original. 

INFORMAȚII TEHNICE 

SPECIFICAȚII TEHNICE 
Descriere Valoare 
Modele A015DE0 | A020DE0 | A020EL0 | B020ES0 
Capacitate de lucru (-20% (*)) 600 m2 (6458 ft2) | 700 m2 (7534 ft2) | 1000 m2 (10763 ft2) | 1300 m2 
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(13993 ft2) 
Dimensiuni (L x H x A) 420x290x220 mm 
Greutate robot (incl. baterie) 7,1 kg | 7,2 kg | 7,5 kg 
Înălțime de tăiere (Min-Max) 25-70 mm (0,98-2,75") 
Diametru lamă 180 mm (7,08 ") 
Motoare fără perii 
Viteză lamă de tăiere 4200 RPM 
Viteză de deplasare 28 metri/minut (91,8 ') 

Pantă maximă recomandată gestionată (*) 
45% admisibilă, în funcție de condițiile gazonului și de accesoriile instalate. 

35% maxim gestionat și recomandat în condiții de gazon tuns. 20% în 

apropierea marginii exterioare sau a firului perimetral. 

Temperatură ambiantă de funcționare 
ROBOT: -10°(14 F.) (Min) +50° (122 F.) (Max); STAȚIE DE ÎNCĂRCARE: -

10°(14 F.) (Min) +45° (113 F.) (Max); ÎNCĂRCĂTOR BATERIE: -10°(14 F.) 

(Min) +40° (104 F.) (Max) 
Nivel de putere acustică măsurat 59 dB(A) 

Clasă de protecție la apă 
ROBOT: IPx5; STAȚIE DE ÎNCĂRCARE: IPx4; ÎNCĂRCĂTOR BATERIE: 

IPx4 

Unitate de alimentare pentru baterie litiu 

SOY-2940230 - Intrare: 100-240 V~; 1.8A; 50/60Hz; Clasa 1; Ieșire: 29.4V; 

2.3A. Cod alternativ: Mean Well OWA-60E-30ZCT - Intrare: 100-240 V~; 

1.2A; 50/60 Hz; Clasa 2; Ieșire: 29.4V; 2.0A. Pentru B020ES0: Mean Well 

ELG-150-30ZCTE - Intrare: 100 - 240 V~; 2 A; 50/60 Hz; Clasa 1; Ieșire: 

29.4 V; 5.0 A 

Tip acumulator și baterii de încărcare 
Baterie reîncărcabilă litiu-ion, tensiune nominală 25.9V - 2.5 Ah | 25.9 - 5.0 

Ah 
Tip de încărcare contact 
Timp mediu de reîncărcare 1:00 hh:mm 
Durată medie de cosire după un ciclu 

complet de încărcare (*) 
02:00 | 04:00 hh:mm 

 

(*) Depinde de starea ierbii, gazonului și de complexitatea zonei de cosire. 

Frecvențe / echipare / funcții Specificație 

Transmițător pentru ghidarea robotului 
Bandă de frecvență de lucru: 500 - 60000 Hz; putere maximă de 

radiofrecvență: < 10 dBm 

Bluetooth 
Bandă de frecvență de lucru: 2402 - 2480 MHz; putere maximă de 

radiofrecvență: < 14 dBm 

GSM 
Bandă de frecvență de lucru: 850/900/1800/1900 MHz; putere maximă 

de radiofrecvență: < 33 dBm 
Zone gestionate, inclusiv zona principală 4 
Senzor de ploaie standard 
Eco Mode - autoprogramare (brevetată) standard 
Modul Connect (GPS, GPRS) opțional / standard, în funcție de model 
Metodă de revenire la stația de încărcare „V-Meter”-„follow wire” / GPS Assisted, în funcție de model 
Lungime maximă fir perimetral aprox. 1000 m (3280 '), calculată pe baza unui perimetru regulat 

 



Manual de utilizare - L15 Deluxe / Twenty Deluxe / Twenty Elite / Twenty Elite S+ - traducere în limba română 

Pagina 9 

 

Referință vizuală: tabelul original al specificațiilor tehnice - pagina 6. 

DESCRIEREA GENERALĂ A APARATULUI 
Aparatul este un robot proiectat și construit pentru tunderea automată a ierbii în grădini și pe gazoane rezidențiale, în orice moment al 

zilei sau al nopții. 

Este mic, compact, silențios și ușor de transportat. 

În funcție de caracteristicile suprafeței de tuns, robotul poate fi programat să lucreze în mai multe zone: o zonă principală și zone 

secundare, conform specificațiilor diferitelor modele. 

În timpul funcționării, robotul tunde zona delimitată de firul perimetral. 
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Când robotul detectează firul perimetral sau întâlnește un obstacol, schimbă direcția în mod aleatoriu și începe din nou cosirea într-o 

direcție nouă. Robotul nu depășește firul perimetral pe o distanță mai mare de jumătate din lungimea sa. 

Conform principiului său de funcționare aleatorie, robotul tunde automat întreaga zonă delimitată a gazonului. 

Robotul poate recunoaște prezența ierbii mai înalte și/sau mai dese într-o zonă a grădinii și poate activa automat, dacă este 

considerat necesar, mișcarea în spirală pentru o finisare perfectă. 

Suprafața de gazon pe care robotul o poate tunde depinde de o serie de factori, precum: 

• modelul robotului și tipul bateriilor instalate; 

• caracteristicile zonei (perimetre neregulate, suprafețe denivelate, zone divizate etc.); 

• caracteristicile gazonului (tipul și înălțimea ierbii, umiditatea etc.); 

• starea lamei (nivelul de ascuțire, lipsa reziduurilor și depunerilor etc.). 
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Referință vizuală: principiul de funcționare aleatorie și cosirea în spirală - pagina 7. 

PIESE PRINCIPALE 
Nr. Piesă A015DE0 A020DE0 A020EL0 B020ES0 
1 Robot √ √ √ √ 
2 Comenzi tastatură √ √ √ √ 
3 Senzor de ploaie √ √ √ √ 
4 Baterie √ √ √ √ 
5 Mâner √ √ √ √ 
6 Lamă de tăiere √ √ √ √ 
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7 Rolă fir perimetral 100m 0 0 0 
8 Țăruși 100 20 20 20 
9 Unitate de alimentare √ √ √ √ 
10 Stație de încărcare √ √ √ √ 
11 Transmițător √ √ √ √ 
12 Manual de utilizare √ √ √ √ 
13 Cheie pentru reglarea înălțimii de tăiere √ √ √ √ 
14 Conector pentru fir perimetral √ - - - 

 

 

Referință vizuală: componentele principale - pagina 8. 
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INSTALARE 

AMBALARE ȘI DESPACHETARE 
Echipamentul este livrat ambalat corespunzător. La despachetare, scoateți cu atenție componentele și verificați integritatea acestora. 

Avertisment - Prudență 

Țineți foliile și recipientele din plastic departe de sugari și copii: risc de sufocare! 
 

Important 

Păstrați materialele de ambalare pentru utilizare ulterioară. 
 

PLANIFICAREA INSTALĂRII SISTEMULUI 
Robotul nu este dificil de instalat, dar necesită o planificare preliminară pentru a identifica cea mai bună zonă pentru instalarea stației 

de încărcare, a unității de alimentare și pentru poziționarea firului perimetral. 

Stația de încărcare trebuie poziționată pe marginea gazonului, de preferință în zona cea mai mare, din care celelalte zone ale 

gazonului sunt ușor accesibile. Zona în care este instalată stația de încărcare este denumită în continuare „Zona principală”. 

Avertisment - Prudență 

Poziționați unitatea de alimentare într-o zonă la care copiii nu pot ajunge. De exemplu, la o înălțime mai mare de 160 cm (63 "). 
 

Avertisment - Prudență 

Asigurați-vă că doar persoanele autorizate au acces la alimentarea electrică. 
 

Avertisment - Prudență 

La conectarea electrică, este necesar ca o priză de alimentare să fie poziționată în apropierea zonei de instalare. Asigurați-vă că 

racordarea la rețeaua electrică respectă legislația aplicabilă. Pentru funcționarea în deplină siguranță, asigurați-vă că instalația 

electrică la care este conectată unitatea de alimentare este prevăzută cu un sistem de împământare funcțional. Circuitul de 

alimentare trebuie protejat cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent de declanșare de cel mult 30 mA. 
 

Important 

Se recomandă instalarea unității într-un dulap pentru componente electrice (pentru utilizare la exterior sau interior), prevăzut cu 

încuietoare cu cheie și bine ventilat pentru menținerea unei circulații corecte a aerului. 
 

Robotul trebuie să poată găsi ușor stația de încărcare la sfârșitul ciclului de lucru, aceasta fiind și punctul de pornire pentru un nou 

ciclu de lucru și pentru accesul către alte zone de lucru, denumite în continuare „Zone secundare”. 

Poziționați stația de încărcare conform următoarelor reguli: 

• pe teren plan; 

• pe teren compact și stabil, cu drenaj bun; 

• de preferință în cea mai lată parte a gazonului; 

• dacă există aspersoare, asigurați-vă că jeturile de apă nu sunt direcționate în interiorul stației de încărcare; 

• asigurați-vă că intrarea în stația de încărcare este poziționată conform figurii, astfel încât robotul să poată intra urmând firul 

perimetral în sensul acelor de ceasornic; 

• în fața stației de încărcare trebuie să existe o zonă dreaptă de 200 cm (78,74 "); 

• barele sau șinele metalice care separă gazonul în apropierea stației pot interfera cu semnalul. Poziționați stația pe o altă parte a 

grădinii sau la o distanță sigură față de bariera metalică. 

Stația de încărcare trebuie fixată bine pe sol. Pentru a preveni formarea unei mici trepte în partea frontală a stației de încărcare, 

poziționați la intrare o bucată mică de gazon artificial sau îndepărtați o parte din suprafața cu iarbă și montați stația la același nivel cu 

gazonul. 
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Referință vizuală: planificarea instalării sistemului - pagina 9. 

Stația de încărcare este conectată la unitatea de alimentare printr-un cablu care trebuie să plece de la stație pe exteriorul zonei de 

tăiere. 

Poziționați unitatea de alimentare conform următoarelor reguli: 

• într-o zonă bine ventilată, protejată împotriva agenților atmosferici și a luminii directe a soarelui; 

• de preferință în interiorul locuinței, într-un garaj sau într-o anexă; 

• dacă este poziționată la exterior, robotul nu trebuie expus la lumină directă a soarelui și la apă; de aceea trebuie protejat într-o 

cutie ventilată. Nu îl poziționați în contact direct cu solul sau în medii umede; 

• poziționați-o în exteriorul gazonului, nu în interior; 
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• întindeți excesul de cablu dintre stația de încărcare și unitatea de alimentare. Nu scurtați și nu prelungiți cablul. 

Porțiunea de intrare a firului trebuie să fie dreaptă și aliniată perpendicular cu stația de încărcare pe cel puțin 200 cm (78.74 in.), iar 

porțiunea de ieșire trebuie să se îndepărteze de stația de încărcare; acest lucru permite revenirea corectă a robotului. 

Dacă robotul este instalat în apropierea unei zone în care funcționează alt robot (de același producător sau de la alt producător), 

transmițătorul și receptorul robotului trebuie modificate în timpul instalării astfel încât frecvențele celor doi roboți să nu interfereze. În 

această situație, contactați cel mai apropiat centru de service. 

 

Referință vizuală: poziționare unitate de alimentare, stație și fir perimetral - pagina 10. 
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AMPLASAREA FIRULUI PERIMETRAL 
Înainte de instalarea firului perimetral, este necesar să verificați întreaga suprafață a gazonului. Efectuați ajustările necesare ale 

suprafeței cu iarbă în timpul amplasării firului perimetral, pentru a permite funcționarea corectă a robotului. 

1. Evaluați cea mai bună metodă de revenire la stația de încărcare conform instrucțiunilor din capitolul „METODA DE REVENIRE LA 

STAȚIA DE ÎNCĂRCARE”. 

2. Pregătiți și definiți zonele de lucru. 

3. Instalați firul perimetral. 

4. Instalați stația de încărcare și unitatea de alimentare. La așezarea firului perimetral, respectați direcția de instalare (sensul acelor 

de ceasornic) și direcția de rotație în jurul straturilor de flori (sens invers acelor de ceasornic), conform figurii. 

METODA DE REVENIRE LA STAȚIA DE ÎNCĂRCARE 
Robotul poate reveni la stația de încărcare în două moduri diferite, în funcție de setarea din meniul utilizatorului, câmpul „Settings - 

Re-entry to Base”. Utilizați metoda „On the Wire” numai când există numeroase obstacole în grădină și în apropierea firului perimetral 

(în limita a 1 metru). În toate celelalte cazuri, este mai bine să utilizați metoda „V-Meter” pentru revenirea cea mai rapidă la stația de 

încărcare. 

„Follow wire”. Această metodă de revenire comandă robotului să urmeze firul perimetral, poziționând roțile de o parte și de alta a 

firului. Dacă această metodă este activată, nu este necesară pregătirea secțiunii „Recall on Wire” descrisă mai jos. 

„V-Meter”. Prin setarea acestei metode de revenire la stația de încărcare, robotul se deplasează de-a lungul firului perimetral la o 

distanță orientativă de la câțiva centimetri până la un metru (3.2 '), atingându-l din când în când în secțiunile curbate până când 

semnalul emis de stația de încărcare este recunoscut, pentru ghidare pe fir și intrare corectă în stație. 

Dacă există treceri înguste, firul trebuie poziționat într-un mod special numit „Recall on the Wire”. De îndată ce un „Recall” este 

recunoscut, robotul va urma firul perimetral la viteză redusă și cu precizie mai mare pe aproximativ 10 metri (33 picioare). Apoi revine 

la modul de revenire „V-Meter” dacă nu întâlnește stația de încărcare. 

Instrucțiuni pentru instalarea secțiunii „Recall”: 

• „Recall” este o porțiune de fir care se extinde pe aproximativ 1 m (3.3 ') cu o distanță de 5 cm (1.96 ") între fiecare fir; 

• „Recall” trebuie poziționat la o distanță de 1 m (3.3 ') înaintea oricărei treceri înguste; 

• Notă: dacă robotul nu găsește stația de încărcare într-un anumit interval de timp, acesta va urma firul perimetral în modul „Follow 

wire”. 
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Referință vizuală: amplasarea firului perimetral și metoda de revenire la stație - pagina 11. 

PREGĂTIREA ȘI MARCAREA LIMITELOR ZONELOR DE LUCRU 

Pregătirea gazonului care urmează să fie cosit 
5. Asigurați-vă că gazonul care urmează să fie cosit este uniform și nu conține gropi, pietre sau alte obstacole. Dacă este necesar, 

pregătiți gazonul prin umplerea gropilor și îndepărtarea obstacolelor. Dacă unele obstacole nu pot fi îndepărtate, este necesar să 

marcați corespunzător aceste zone cu firul perimetral. 
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6. Robotul poate cosi suprafețe din interiorul zonei de lucru cu o pantă maximă de 45% (45 cm pe metru lungime) pe un gazon 

regulat, uscat, fără risc de alunecare a roților, în funcție de accesoriile instalate. În celelalte cazuri, este necesară respectarea 

pantei de 35%. 

Firul perimetral trebuie așezat pe teren cu pantă de cel mult 20% (20 cm pe metru lungime), având în vedere că robotul necesită 

aderență mai mare în timpul revenirii la stația de încărcare. Prin urmare, este necesar să verificați cu atenție condițiile gazonului și să 

respectați limitele. 

Panta nu trebuie să crească pe cel puțin 35 cm în interiorul sau în exteriorul firului perimetral. Dacă aceste instrucțiuni nu sunt 

respectate, în timp ce robotul lucrează pe zone în pantă și detectează firul, roțile acestuia pot aluneca și îl pot face să iasă din zona de 

lucru. 

Dacă există obstacole pe pante apropiate de limitele menționate mai sus, terenul trebuie uniformizat pe cel puțin 35 cm în partea din 

amonte a obstacolului, pentru reducerea pantei. 

Important 

Zonele cu pante mai mari decât cele admise nu pot fi cosite cu robotul. Prin urmare, poziționați firul perimetral în fața pantei, astfel 

încât aceasta să fie exclusă din zona de cosire. 
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Referință vizuală: pregătirea gazonului și limitele de pantă - pagina 12. 

Marcarea limitei zonei de lucru 
7. Verificați întreaga suprafață a gazonului și evaluați dacă este necesar să o împărțiți în zone de lucru separate conform regulilor 

descrise mai jos. Înainte de instalarea firului perimetral, verificați întregul traseu pentru a simplifica procedura. 

În timpul instalării, identificați eventualele zone secundare. O zonă secundară este o parte a gazonului conectată la gazonul principal 

printr-o trecere dificil de atins prin deplasarea normală a robotului. Zona trebuie să poată fi atinsă fără ridicări sau coborâri mai mari 

decât cele admise. Definirea unei zone ca „zonă secundară” depinde și de dimensiunea zonei principale. Cu cât zona principală este 

mai mare, cu atât trecerile înguste sunt mai greu de atins. În general, o trecere mai îngustă de 200 cm (78.74 ") este considerată zonă 

secundară. 
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Numărul zonelor secundare gestionate depinde de caracteristicile modelului (consultați „Specificații tehnice”). 

Trecerea minimă admisă este de 70 cm (27.56 ") de la fiecare margine a firului perimetral. Firul perimetral trebuie poziționat la distanța 

indicată față de orice obiecte din exteriorul gazonului; de aceea, spațiul necesar de trecere trebuie să fie de 110 cm (43,30") dacă 

există perete sau gard viu pe ambele părți. Dacă această trecere este foarte lungă, lățimea dintre firele perimetrale trebuie să fie mai 

mare de 70 cm (27.56 "). 

În timpul programării, este necesar să configurați dimensiunea zonelor și direcția cea mai rapidă de acces (în sensul acelor de 

ceasornic sau în sens invers), precum și numărul de metri de fir necesari pentru a ajunge la zona secundară. 

Dacă cerințele minime de mai sus nu sunt îndeplinite, adică o zonă separată printr-o ridicare sau coborâre cu caracteristici care nu pot 

fi gestionate de robot sau o trecere (coridor) mai îngustă de 70 cm (27.56 ") de la margine perimetrală la margine perimetrală, această 

zonă a gazonului este considerată „Zonă închisă”. Pentru marcarea unei „Zone închise”, așezați firul perimetral de ieșire și de intrare 

pe același traseu, la o distanță maximă de 1 cm (0.40 "). În acest caz, robotul nu poate ajunge autonom în zonă și trebuie gestionat 

conform capitolului „Gestionarea zonelor închise”. Gestionarea zonelor închise reduce suprafața în metri pătrați care poate fi 

gestionată autonom de robot. 
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Referință vizuală: zonă principală, zonă secundară și zonă închisă - pagina 13. 

8. Dacă există un pavaj sau o alee în interiorul sau exteriorul zonei de lucru, la același nivel cu gazonul, așezați firul perimetral la o 

distanță de 5 cm (1.96 ") de marginea pavajului. Robotul va ieși ușor de pe gazon și toată iarba va fi cosită. Dacă pavajul este din 

metal sau există un capac de canal metalic, o placă de duș sau cabluri electrice, așezați firul perimetral la cel puțin 20 cm (7,87 ") 

de obiectul metalic pentru a preveni funcționarea defectuoasă a robotului și perturbările pe firul perimetral. 

Important 

Ilustrația prezintă un exemplu de elemente din interiorul și de pe perimetrul zonei de lucru și distanțele care trebuie respectate 

pentru așezarea corectă a firului perimetral. Delimitați elementele din fier sau alte metale (capace de scurgere, conexiuni electrice 

etc.) pentru a preveni interferențele cu semnalul firului perimetral. 
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Dacă există un obstacol în interiorul sau exteriorul zonei de lucru, precum o bordură sau un perete, așezați firul perimetral la cel puțin 

20 cm (7,87 ") de obstacol. Măriți distanța dintre firul perimetral și obstacol; dacă nu doriți ca robotul să lovească obstacolul, poziționați 

firul perimetral la cel puțin 25 cm (9,84 ") de acesta. Iarba din apropierea marginii și din exteriorul zonei de lucru definite poate fi tăiată 

cu un trimmer sau o motocoasă. 

Dacă în interiorul sau exteriorul zonei de lucru există un strat de flori, gard viu, plantă cu rădăcini proeminente, șanț mic de 2 cm sau 

bordură mică de 2 cm, așezați firul perimetral la cel puțin 20 cm (7,87 ") de obstacol pentru a preveni deteriorarea robotului sau a 

obstacolului. Iarba prezentă în interiorul zonei de lucru poate fi tăiată și finisată cu un trimmer sau o motocoasă. 

 

Referință vizuală: distanțe față de pavaj, obiecte metalice, pereți, rădăcini și obstacole - pagina 14. 
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Dacă în interiorul sau în exteriorul zonei de lucru există piscină, iaz, râpă, șanț, trepte sau drumuri publice neprotejate de un gard sau 

perete greu de traversat, instalați firul perimetral la cel puțin 90 cm (35.43 inches) de margine. Pentru a instala firul perimetral cât mai 

aproape de marginea zonei de tăiere, se recomandă instalarea unui gard greu de traversat dacă zona este adiacentă spațiilor publice 

sau a unui gard de cel puțin 15 cm înălțime în celelalte cazuri. Acest lucru permite așezarea firului perimetral la distanțele descrise în 

paragrafele anterioare. 

Important 

Respectați cu atenție distanțele și pantele specificate în manual pentru a garanta o instalare excelentă și funcționarea corectă a 

robotului. Măriți distanța cu cel puțin 30 cm (11.81 ") în prezența pantelor sau a terenului alunecos. 
 

Obstacolele rezistente la impact, precum copacii, tufișurile sau stâlpii fără margini ascuțite din interiorul zonei de lucru, nu trebuie 

delimitate. Robotul lovește obstacolul și schimbă direcția. Dacă nu doriți ca robotul să lovească obstacolele și pentru o funcționare 

sigură și silențioasă, toate obstacolele fixe trebuie delimitate. Obstacolele ușor înclinate, precum ghivece, pietre sau copaci cu rădăcini 

proeminente, trebuie delimitate pentru protejarea lamei de tăiere și a obstacolelor. 

Pentru delimitarea obstacolului, porniți din punctul exterior al perimetrului cel mai apropiat de obiectul ce urmează să fie delimitat, 

poziționați firul perimetral astfel încât să ajungă la obstacol, să îl înconjoare și apoi să revină pe traseul anterior, respectând distanțele 

normale descrise în paragrafele anterioare. Suprapuneți firul de ieșire și firul de intrare astfel încât să treacă sub același țăruș; acest 

lucru permite robotului să treacă peste firul perimetral. Pentru funcționarea corectă a robotului, lungimea minimă de suprapunere nu 

trebuie să fie mai mare de 70 cm (27.56 "), pentru a permite deplasarea regulată a robotului. 
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Referință vizuală: delimitarea zonelor cu apă, drumuri, garduri și obstacole - pagina 15. 

INSTALAREA FIRULUI PERIMETRAL 
Firul perimetral poate fi îngropat sau așezat pe sol. Dacă dispuneți de o mașină de pozat fir, este mai bine să îngropați firul pentru o 

protecție mai mare. În caz contrar, instalați firul pe sol cu țărușii furnizați, conform descrierii de mai jos. 

Important 

Începeți așezarea firului perimetral din zona în care este instalată stația de încărcare, lăsând câțiva metri suplimentari, astfel încât 

firul să poată fi tăiat la dimensiune în momentul conectării la unitatea de alimentare în faza finală. 
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Fir pe sol 
Tăiați iarba cât mai jos posibil cu un trimmer sau o motocoasă pe întregul traseu pe care va fi așezat cablul. Astfel, cablul va fi așezat 

mai ușor în contact cu solul și se reduce riscul ca robotul să deterioreze izolația. 

9. Poziționați firul în sensul acelor de ceasornic de-a lungul întregului traseu și fixați-l cu țărușii furnizați, asigurând o distanță 

maximă de aproximativ 100 cm (39.37 inches) între țăruși. Firul trebuie să fie în contact cu solul pentru a preveni deteriorarea lui 

de către robot înainte ca iarba să îl acopere. 

• La așezarea firului perimetral, respectați direcția de instalare în jurul straturilor de flori, adică sensul invers acelor de ceasornic. 

• În secțiunile curbate, fixați firul astfel încât să nu fie răsucit, ci să formeze o curbă lină (rază de 20 cm). 

Fir îngropat 
10. Săpați în sol o brazdă uniformă (aproximativ 2-3 cm sau 0.787-1.181 "). 

11. Poziționați firul în sensul acelor de ceasornic de-a lungul traseului, la o adâncime de câțiva centimetri. Nu îngropați firul la o 

adâncime mai mare de 5 cm, pentru a nu reduce calitatea și intensitatea semnalului recepționat de robot. 

12. În timpul așezării firului, poate fi necesar să îl fixați în anumite puncte cu țărușii furnizați pentru a-l menține pe poziție la 

acoperirea cu pământ. 

13. Acoperiți tot firul cu sol și asigurați-vă că rămâne întins în pământ. 
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Referință vizuală: instalarea firului perimetral pe sol sau îngropat - pagina 16. 

Îmbinarea firului perimetral 
Utilizați un conector original dacă este necesar un alt fir perimetral pentru completarea instalării. Introduceți fiecare capăt al firului în 

conector, asigurându-vă că firele sunt introduse complet, astfel încât capetele să fie vizibile pe fiecare parte. Apăsați complet butonul 

de pe partea superioară cu ajutorul unui clește. 

Important 

Pentru o conexiune electrică sigură și fiabilă, utilizați numai conectori originali. Nu utilizați bandă izolatoare sau alte tipuri de 

îmbinări care nu asigură izolarea corespunzătoare (papuci, borne etc.). În timp, umiditatea solului provoacă oxidarea și întreruperea 

firului perimetral. 
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INSTALAREA STAȚIEI DE ÎNCĂRCARE ȘI A UNITĂȚII DE ALIMENTARE 
Avertisment - Prudență 

Înainte de efectuarea oricărei operațiuni, deconectați robotul de la alimentarea de la rețea. Poziționați unitatea de alimentare într-o 

zonă la care copiii nu pot ajunge, de exemplu la o înălțime mai mare de 160 cm (63 "). Nu scurtați și nu prelungiți cablul care ajunge 

la stația de încărcare; înfășurați excesul de cablu în formă de 8, conform figurii. Firul perimetral utilizat pentru instalare nu poate fi 

mai scurt de 50 m; contactați cel mai apropiat centru de service. 
 

14. Poziționați stația de încărcare în zona prestabilită. 

15. Introduceți firul perimetral (M) de-a lungul ghidajului din stația de încărcare. Tăiați excesul de fir perimetral la aproximativ 5 cm 

deasupra conectorilor. 

16. Conectați firul de intrare al stației la borna roșie a transmițătorului (T). Conectați firul de ieșire al stației la borna neagră. 

Important 

Bornele sunt utilizate numai pentru conectarea firului perimetral original. 
 

17. Fixați stația de încărcare (N) pe sol cu țărușii (P). Dacă este necesar, fixați stația de încărcare cu dibluri cu șurub (Q). 

18. Instalați unitatea de alimentare (A). 

19. Conectați cablul de alimentare (E) al stației de încărcare (N) la unitatea de alimentare (A). 

20. Conectați ștecherul unității de alimentare (A) la priza electrică. 

21. Dacă LED-ul transmițătorului clipește, conexiunea este corectă. În caz contrar, identificați anomalia (consultați „Ghid de 

depanare”). 

22. Reinstalați protecția (L). 
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Referință vizuală: îmbinarea firului, conectarea transmițătorului și instalarea stației - pagina 17. 



Manual de utilizare - L15 Deluxe / Twenty Deluxe / Twenty Elite / Twenty Elite S+ - traducere în limba română 

Pagina 29 

 

Referință vizuală: fixarea stației, conectarea alimentării și prima încărcare - pagina 18. 

ÎNCĂRCAREA BATERIEI LA PRIMA UTILIZARE 
23. Așezați robotul în interiorul stației de încărcare. 

24. Apăsați tasta ON/OFF și așteptați câteva secunde până când robotul pornește complet. 

25. LED-ul bateriei devine portocaliu și rămâne aprins fix câteva secunde în timpul recunoașterii stației de încărcare. 

26. Asigurați-vă că LED-ul AUTO este stins; dacă este necesar, apăsați tasta AUTO pentru a-l opri. 

27. La finalul încărcării, robotul poate fi utilizat sau programat pentru pornirea inițială (consultați „Mod de programare”). 

Important 
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La prima utilizare, încărcați întotdeauna bateriile timp de cel puțin 4 ore. 
 

REGLAJE 

RECOMANDĂRI PENTRU REGLAJE 
Important 

Utilizatorul trebuie să efectueze toate reglajele conform procedurilor descrise în acest manual. Nu efectuați reglaje care nu sunt 

indicate expres în acest manual. Orice reglaje speciale, care nu sunt indicate expres în acest manual, trebuie efectuate numai de 

personalul centrului de service autorizat al Producătorului. 
 

REGLAREA ÎNĂLȚIMII DE TĂIERE 
Înainte de setarea înălțimii de tăiere a lamei, asigurați-vă că robotul este oprit în siguranță (consultați „Oprirea de siguranță a 

robotului”). 

Important 

Utilizați mănuși de protecție pentru a preveni rănirea mâinilor. 
 

28. Întoarceți robotul și poziționați-l astfel încât să nu deteriorați capota. 

29. Rotiți suportul (E) în sensul acelor de ceasornic cu cheia furnizată. 

30. Ridicați sau coborâți unitatea de tăiere (D) pentru a seta înălțimea dorită de tăiere. Valoarea poate fi măsurată utilizând scala 

gradată de pe cheia furnizată. 

Important 

Nu utilizați robotul pentru a cosi iarbă care este cu 1 cm (0.40 ") mai înaltă decât lama de tăiere. Reduceți înălțimea de tăiere 

treptat. Se recomandă reducerea înălțimii cu cel puțin 1 cm (0.40 ") la fiecare 1-2 zile până la atingerea înălțimii ideale. 
 

31. După efectuarea reglajului, rotiți suportul (E) în sens invers acelor de ceasornic. 

32. Întoarceți robotul în poziția de funcționare. 
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Referință vizuală: reglarea înălțimii de tăiere - pagina 19. 

UTILIZARE ȘI FUNCȚIONARE 

CERINȚE DE UTILIZARE 
Important 

La prima utilizare a robotului, citiți cu atenție întregul manual și asigurați-vă că l-ați înțeles complet, în special recomandările de 

siguranță. Utilizați robotul numai în scopul prevăzut de Producător și nu modificați niciun dispozitiv pentru a obține performanțe 
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diferite. Nu utilizați robotul și unitățile sale periferice în condiții meteorologice nefavorabile, mai ales când există risc de fulgere. 
 

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDĂ ȘI PREZENTAREA MENIULUI 
Ilustrația arată poziția și funcția comenzilor de pe mașină. 

Comandă / indicator Funcție 

STOP 
Apăsați pentru oprirea în siguranță a robotului de tuns. Utilizați numai în caz de pericol 

iminent și pentru efectuarea întreținerii robotului. 
ON/OFF Apăsați pentru pornirea și oprirea robotului. 

AUTO 
Apăsați pentru activarea sau dezactivarea funcționării automate. În modul automat, robotul 

este programat să funcționeze conform programului descris în paginile următoare. 
AUTO stins Funcționare manuală. 
AUTO aprins fix Funcționare automată. 
BATTERY Nivel de încărcare a bateriei. 
ALERT Erori de funcționare. Consultați capitolul „DEPANARE”. 

Robot în stația de încărcare 

(LED AUTO stins) 

Apăsați START/PAUSE pentru pornirea unui ciclu manual de lucru. Dacă bateria este 

suficient încărcată și LED-ul AUTO este stins, robotul începe un ciclu de lucru. După 

finalizarea ciclului, revine la stația de încărcare. 

Robot în grădină 
Când robotul se deplasează, comanda suspendă cosirea și pune robotul în stand-by. Cu 

robotul în stand-by, permite reluarea cosirii. Comanda HOME readuce robotul la stația de 

încărcare și reia operațiile automate sau manuale, în funcție de starea LED-ului AUTO. 
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Referință vizuală: panoul de comandă și funcțiile comenzilor - pagina 20. 

CONFIGURARE 
Procedura de configurare se efectuează la prima pornire a robotului și după o perioadă lungă de inactivitate. 

• Verificați dacă înălțimea suprafeței gazonului care urmează să fie tăiată este compatibilă cu funcționarea corectă a robotului 

(consultați „Specificații tehnice”). 

• Reglați înălțimea de tăiere dorită (consultați „Reglarea înălțimii de tăiere”). 

• Asigurați-vă că zona de lucru a fost marcată corect și că nu există impedimente pentru funcționarea normală a robotului, conform 

secțiunii „Pregătirea și marcarea limitelor zonelor de lucru” și secțiunilor următoare. 
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• Asigurați-vă că în grădină nu există bălți mari după ploi abundente. 

• Așezați robotul în stația de încărcare. 

• Apăsați tasta ON/OFF și așteptați câteva secunde până când robotul pornește complet. 

• LED-ul bateriei devine portocaliu și rămâne aprins fix câteva secunde în timp ce recunoaște stația de încărcare. 

• Robotul este gata de utilizare. Apăsați tasta „AUTO” pentru a seta funcționarea automată sau manuală. 

Funcționarea robotului în modul manual cu „LED AUTO stins” 
• Când bateria este complet încărcată, apăsați tasta START/PAUSE pentru a începe ciclul de lucru. Când capacitatea bateriei este 

epuizată, robotul revine la stația de încărcare. 

• Dacă grădina nu a fost cosită complet, așteptați până când bateria este complet încărcată și porniți un nou ciclu de lucru. 

• Pentru un rezultat mai bun, se recomandă utilizarea robotului cel puțin o dată la două zile. 

• Pentru a modifica setările implicite ale unor funcții ale robotului, descărcați aplicația gratuită pentru smartphone; consultați 

secțiunea „ACCES LA MENIU PRIN APLICAȚIE”. 

Funcționarea robotului în modul automat cu „LED AUTO aprins” 
• Datorită modului automat, robotul este programat să funcționeze în fiecare zi a săptămânii. Prin aplicația mobilă puteți verifica ora 

implicită setată. 

• Numărul ciclurilor de lucru este gestionat automat de robot în funcție de capacitatea bateriei. În modul automat, robotul iese din 

stația de încărcare pentru a efectua ciclul de lucru și revine pentru a se reîncărca, iar dacă este necesar, pentru a relua lucrul. 

• Pentru a modifica setările implicite ale timpului de lucru și alte funcții, descărcați aplicația gratuită pentru smartphone; consultați 

paragraful „ACCES LA MENIU PRIN APLICAȚIE”. 

UTILIZAREA ROBOTULUI ÎN ZONE ÎNCHISE FĂRĂ STAȚIE DE ÎNCĂRCARE 
Pornirea robotului în modul „zonă închisă” este destinată cosirii zonelor închise marcate cu fir perimetral și care nu au stație de 

încărcare. 

Pericol - Atenție 

Opriți robotul în siguranță (consultați „Oprirea de siguranță a robotului”) și transportați-l folosind mânerul prevăzut. Nu apucați 

robotul de caroserie și utilizați întotdeauna mânerul furnizat. 
 

33. Poziționați robotul în interiorul zonei de lucru, la o distanță minimă de 100 cm (39.37 in.) de firul perimetral și de orice alte 

obstacole. 

34. Apăsați butonul ON/OFF și așteptați câteva secunde până când robotul pornește complet. Urmați instrucțiunile de pe ecran și 

introduceți parola, dacă este solicitată. 

35. Conectați-vă la robot utilizând aplicația de pe smartphone și selectați butonul corespunzător. 

36. Selectați tasta „closed area”. 

37. Setați timpul pentru finalul ciclului de lucru și selectați „OK”. 

La finalul ciclului de lucru, opriți robotul în condiții de siguranță (consultați „Oprirea de siguranță a robotului”) și transportați-l înapoi în 

zona în care se află stația de încărcare. Restabiliți funcționarea normală a robotului conform capitolului „PORNIRE INIȚIALĂ”. 
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Referință vizuală: utilizarea în zone închise și accesul prin aplicație - pagina 22. 

ACCES LA MENIU PRIN APLICAȚIE 
Robotul are un dispozitiv Bluetooth integrat care permite programarea și controlul acestuia cu ajutorul unui smartphone. 

Descărcați aplicația Android și iOS pentru smartphone de pe site-ul produsului. Porniți aplicația și urmați asistentul de configurare 

pentru asocierea robotului cu dispozitivul. 

PIN-ul setat din fabrică este „0000”. Schimbați PIN-ul cât mai curând posibil pentru a securiza robotul. 

Aplicația permite: 

• modificarea timpului standard de lucru automat; 
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• setarea funcționării senzorului de ploaie; 

• setarea punctelor de plecare pentru gestionarea optimă a zonei secundare; 

• schimbarea parolei; 

• trimiterea comenzilor Start / Pause / Home; 

• ghidarea robotului în timpul tăierii; 

• afișarea stării, alarmelor și eventualelor erori ale robotului. 

SETAREA MENIULUI UTILIZATORULUI PRIN APLICAȚIA MOBILĂ 
Porniți aplicația de pe smartphone și accesați meniul de programare al robotului prin funcția „Setup”. 

Urmați introducerea care conține un rezumat al funcțiilor de programare disponibile. Detaliile fiecărei funcții se regăsesc în paginile 

următoare diagramei de flux. Funcțiile marcate cu (*) sunt disponibile numai pe anumite modele. Consultați tabelul „Specificații 

tehnice”. 

SETĂRI MENIU - MOD DE PROGRAMARE 
Programarea robotului 

Important 

Pentru a obține performanțe optime de la robot, se recomandă programarea acestuia să lucreze zilnic. Dacă trebuie setate mai 

multe zone de lucru, se recomandă programarea a cel puțin două intervale de lucru pentru a crește frecvența de tăiere în zone. 
 

Setarea temporizatorului 
Pot fi setate trei profiluri de lucru diferite, pentru utilizare în momente specifice. Acest lucru este util în special când doriți să utilizați 

grădina într-un interval diferit de cel obișnuit. Ultimul profil setat rămâne evidențiat cu o culoare diferită și va fi activ în timpul 

funcționării automate a robotului. 

Program de lucru 
Pentru fiecare zi a săptămânii pot fi setate până la 4 programe de lucru. Apăsați zona de pe ecran corespunzătoare zilei pe care doriți 

să o configurați, apoi selectați orele. 

Program zilnic 
Pentru fiecare program de lucru (T1, T2, T3, T4), setați ora de început, ora de sfârșit și zonele de cosire. 

Important 

Intervalele T1, T2, T3 și T4 nu trebuie să se suprapună; robotul va șterge intervalele conflictuale. 
 

„Tăiere margine”. Această funcție permite robotului să înceapă lucrul prin tăierea de-a lungul marginii gazonului. Funcția trebuie 

activată cel puțin de două ori pe săptămână. 

Exemplu: dacă setați T1: 09:00 - 11:00, A1, A2, A3, A4 și T2: 15:00 - 17:00, A1, A2, robotul care funcționează între orele 15:00-17:00 

va efectua ciclul de cosire numai în zona de lucru A1 sau A2. 

Important 

Robotul poate intra în zonele A3 și A4 atunci când trebuie să ajungă la o zonă de lucru, să revină la stația de încărcare sau să 

lucreze aleatoriu. 
 

Setarea timpului este esențială pentru funcționarea corectă a robotului. Mulți parametri influențează setarea programelor de lucru, 

precum numărul zonelor, capacitatea bateriilor, complexitatea gazonului, tipul ierbii etc. În general, orele de lucru trebuie crescute ușor 

în grădinile cu mai multe zone și în grădinile cu multe obstacole sau zone complicate. 

Model Suprafață m2 (ft2) T1 T2 T3 

A015DE0 400 (4304') 10:00 12:00 13:30 17:30  

A015DE0 600 (6458') 09:00 18:30   

A020DE0 700 (7534 ') 09:00 19:00   

A020EL0 1000 (10763 ') 09:00 20:00   

B020ES0 1300 (13993 ') 08:00 20:30   
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Referință vizuală: ecrane de programare și tabel de intervale orientative - pagina 23. 

Revenire la stația de încărcare 
Setează distanța dintre robot și firul perimetral în timpul revenirii la stația de încărcare. 

„0 cm”. Această setare este recomandată pentru grădini complexe, cu multe obstacole aproape de firul perimetral și grădini cu treceri 

înguste. Robotul își va poziționa roțile de o parte și de alta a firului perimetral pentru a reveni la stația de încărcare. 

Important 

Instalați firul perimetral folosind metoda „On the Wire”; consultați secțiunea „Metoda de revenire la stația de încărcare”. 
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Cu ceilalți parametri, robotul revine la stația de încărcare menținând distanța aproximativă setată față de firul perimetral. Această 

opțiune este recomandată pentru grădini cu pante abrupte și/sau grădini fără denivelări lângă firul perimetral. 

Important 

Instalați firul perimetral folosind metoda „V-Meter”; consultați secțiunea „Metoda de revenire la stația de încărcare”. 
 

Senzor de ploaie 
Setează comportamentul robotului atunci când senzorul detectează ploaie. 

• ON: când este detectată ploaie, robotul revine la stația de încărcare. La finalul ciclului de încărcare, robotul își reia funcționarea 

normală dacă senzorul nu mai detectează ploaie. 

• DELAY: când este detectată ploaie, robotul revine la stația de încărcare și rămâne acolo pentru timpul setat, care poate fi 

configurat în ecranul următor prin apăsarea butonului „Delay”. 

• OFF: senzorul de ploaie este dezactivat. 

Configurarea grădinii 
Setează caracteristicile zonei de cosire. 

Important 

În grădinile cu o singură zonă, trebuie setată totuși cel puțin o zonă. 
 

Setarea zonei de lucru 
Pot fi setate până la 4 zone. Apăsați zona pe care doriți să o configurați. Pentru dezactivarea unei zone, setați dimensiunea la 0 m2. 

Program de lucru - zone 
Pentru fiecare zonă a grădinii trebuie setate: 

• dimensiune: mărimea orientativă a zonei de lucru în metri pătrați; 

• distanță: distanța necesară robotului pentru a ajunge în interiorul zonei urmând firul perimetral. Pentru ca robotul să înceapă lucrul 

în zona dorită, se recomandă utilizarea centrului zonei de lucru ca reper pentru distanță. Setați valoarea 0 pentru zona în care 

este poziționată stația de încărcare; 

• direcție: cea mai scurtă direcție pentru a ajunge la zona de lucru. Direcția poate fi „în sensul acelor de ceasornic” sau „în sens 

invers acelor de ceasornic”. La ieșirea din stația de încărcare, robotul va urma firul în direcția setată; 

• distanță față de fir: distanța robotului față de firul perimetral pentru a ajunge la zona de lucru. Setați această valoare la „0cm” în 

grădini complexe cu multe obstacole aproape de firul perimetral și/sau grădini cu treceri înguste; 

• mod ECO: dacă este activat și robotul detectează că suprafața gazonului a fost cosită, timpul de lucru în această zonă este 

redus, iar robotul trece la etapa următoare. 

Setări generale 
• Protecție. Permite activarea/dezactivarea/schimbarea CODULUI PIN al robotului. Pentru setarea sau schimbarea parolei, 

introduceți mai întâi CODUL PIN curent și apoi noul COD PIN. La achiziție, parola introdusă de producător constă din patru cifre 

(„0000”). Alegeți o combinație de cifre ușor de reținut. 

• Conectivitate (numai la unele modele). Permite schimbarea parametrilor de conectare. 

• Permite setarea unui factor de corecție pentru alinierea și recunoașterea stației de încărcare. Consultați meniul robotului sau 

aplicația pentru mai multe detalii. 

• Resetează setările din fabrică. Toate configurațiile vor fi pierdute; robotul și setările grădinii vor trebui configurate din nou. CODUL 

PIN nu va fi resetat la valoarea implicită. 

• Setează distanța parcursă de robot după firul perimetral înainte de schimbarea direcției. Setați MIN pentru ca robotul să parcurgă 

distanța minimă posibilă, MAX pentru distanța maximă și MED pentru distanța medie. 
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Referință vizuală: setări pentru zone de lucru și setări generale - pagina 25. 

OPRIREA DE SIGURANȚĂ A ROBOTULUI 
În timpul utilizării, poate fi necesară oprirea robotului. În condiții normale, robotul poate fi oprit cu tasta „OFF”. În caz de pericol sau la 

efectuarea oricărei întrețineri, este necesar să opriți robotul în condiții de siguranță pentru a preveni pornirea accidentală a lamei. 

Apăsați tasta „STOP” pentru oprirea robotului. Deconectați ștecherul de alimentare de la priza electrică. 

Important 

Oprirea de siguranță a robotului este necesară în timpul întreținerii și reparațiilor, de exemplu la înlocuirea lamei sau la operațiunile 

de curățare. 
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Pentru pornire, procedați astfel: 

• poziționați robotul în interiorul zonei de tăiere; 

• apăsați tasta ON/OFF și așteptați câteva secunde până când robotul pornește complet; 

• apăsați tasta START/PAUSE pentru a începe ciclul de lucru. 

INACTIVITATE PRELUNGITĂ ȘI REPORNIRE 
După o perioadă lungă de inactivitate a robotului și înainte de sezonul de cosire, este necesară efectuarea unei serii de operațiuni 

pentru a garanta funcționarea corectă la reutilizare. 

38. Încărcați complet bateria înainte de depozitarea de iarnă. Reîncărcați bateria cel puțin o dată la fiecare cinci luni. 

39. Solicitați unui distribuitor autorizat efectuarea întreținerii de rutină. Acest lucru este esențial pentru menținerea robotului în stare 

bună. 

40. Curățați cu atenție robotul și stația de încărcare (consultați „Curățarea robotului”). 

41. Verificați componentele uzate sau deteriorate, cum ar fi lama de tăiere, și evaluați înlocuirea acestora. 

42. Depozitați robotul într-un loc protejat și uscat, cu temperatură ambientală între 10° și 20° C, departe de elemente străine (copii, 

animale, alte obiecte etc.). Depozitați robotul la o temperatură sub 20°C pentru a reduce descărcarea automată a bateriilor. 

43. Deconectați ștecherul de alimentare (A) de la priza electrică. 

44. Acoperiți stația de încărcare (C) pentru a preveni pătrunderea materialelor străine (frunze, hârtie etc.) și pentru a conserva plăcile 

de contact. 

Service-ul include de regulă: curățarea totală a robotului, a lamei de tăiere și a tuturor pieselor mobile; curățarea interiorului robotului; 

verificarea funcționării robotului; verificarea și, dacă este necesar, înlocuirea pieselor uzate, cum ar fi lama de tăiere sau periile la 

roboții echipați cu motoare cu perii; verificarea capacității bateriei; încărcarea unui software nou, dacă este necesar. 

Repornire 
45. conectați ștecherul de alimentare (A) la priza electrică; 

46. reconectați alimentarea electrică principală; 

47. poziționați robotul în interiorul stației de încărcare; 

48. apăsați tasta ON/OFF și așteptați câteva secunde până când robotul pornește complet; 

49. LED-ul bateriei devine portocaliu și rămâne aprins fix câteva secunde în timpul recunoașterii stației de încărcare; 

50. robotul este acum gata de utilizare (consultați „Mod de programare”). 
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Referință vizuală: repornire și încărcarea bateriei după inactivitate - pagina 27. 

ÎNCĂRCAREA BATERIEI DUPĂ INACTIVITATE PRELUNGITĂ 
Pericol - Atenție 

Nu reîncărcați robotul în medii explozive și inflamabile. 
 

51. Alimentați cu electricitate stația de încărcare și asigurați-vă că plăcile sunt curate. 

52. Poziționați robotul în interiorul stației de încărcare. 

53. Apăsați tasta ON/OFF și așteptați câteva secunde până când robotul pornește complet. 

54. LED-ul bateriei devine portocaliu și rămâne aprins fix câteva secunde în timpul recunoașterii stației de încărcare. 
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55. Asigurați-vă că LED-ul AUTO este stins; dacă este necesar, apăsați tasta AUTO pentru a-l opri. 

56. La sfârșitul ciclului de încărcare (aprox. 6 ore), apăsați tasta „OFF” (C). 

57. Depozitați robotul într-un loc protejat și uscat, cu temperatură ambientală între 10° și 20° C, greu accesibil copiilor, animalelor sau 

altor obiecte străine. 

RECOMANDĂRI DE UTILIZARE 
Mai jos sunt prezentate câteva recomandări utile de respectat la utilizarea robotului: 

• chiar și după ce ați fost informați corespunzător cu privire la utilizarea robotului, este întotdeauna recomandat să simulați câteva 

manevre de testare la prima utilizare, pentru identificarea comenzilor și funcțiilor principale; 

• verificați și fixați șuruburile de prindere ale componentelor principale; 

• tundeți gazonul frecvent pentru a evita creșterea excesivă a ierbii; 

• nu utilizați robotul pentru a cosi iarbă care este cu 1 cm (0.40 ") mai înaltă decât lama de tăiere. În cazul ierbii înalte, ridicați lama 

de tăiere și apoi coborâți-o treptat în zilele următoare; 

• dacă gazonul este echipat cu sistem automat de irigare, programați robotul să revină la sistemul de încărcare cu cel puțin o oră 

înainte de pornirea aspersoarelor; 

• verificați panta terenului și asigurați-vă că valorile maxime admise nu sunt depășite, pentru a preveni deteriorarea robotului și a 

aspersoarelor; 

• se recomandă programarea robotului astfel încât să nu lucreze mai mult decât este necesar, ținând cont și de ratele diferite de 

creștere a ierbii în anotimpuri diferite, pentru a evita uzura inutilă și reducerea duratei de viață a bateriei; 

• la utilizarea robotului, asigurați-vă că zona de lucru este liberă de persoane, în special copii, persoane vârstnice sau cu 

dizabilități, și de animale de companie, pentru a preveni riscurile de siguranță. Pentru a minimiza riscul de rănire, programați 

robotul să funcționeze în intervale adecvate ale zilei. 

Producătorul nu garantează compatibilitatea completă între robotul de tuns gazon și alte tipuri de sisteme wireless, precum 

telecomenzi, transmițătoare radio, dispozitive acustice, garduri electrice subterane pentru animale sau sisteme similare. 

ÎNTREȚINERE DE RUTINĂ 

RECOMANDĂRI PENTRU ÎNTREȚINERE 
Important 

În timpul întreținerii, utilizați echipamentele individuale de protecție indicate de Producător, în special când lucrați la lamă. Înainte de 

efectuarea oricărui tip de întreținere, asigurați-vă că robotul este oprit (consultați „Oprirea de siguranță a robotului”). 
 

TABEL DE ÎNTREȚINERE PROGRAMATĂ 
Frecvență Parte Tip de întreținere Referință 

Săptămânal Lamă 
Curățați și verificați eficiența lamei. Dacă 

lama este îndoită sau foarte uzată, înlocuiți-

o. 

Consultați 

„Curățarea robotului” 

/ „Înlocuirea lamei” 

Săptămânal 
Butoane de încărcare 

baterie 
Curățați și îndepărtați orice urmă de rugină. 

Consultați 

„Curățarea robotului” 

Săptămânal Plăci de contact Curățați și îndepărtați orice urmă de rugină. 
Consultați 

„Curățarea robotului” 

Săptămânal Senzor de ploaie Curățați și îndepărtați orice urmă de rugină. 
Consultați 

„Curățarea robotului” 

Lunar Robot Curățați robotul. 
Consultați 

„Curățarea robotului” 

O dată pe an și la 

sfârșitul sezonului 

de cosire 
Robot 

Solicitați service pentru robot la un centru de 

service autorizat. 

Consultați 

„Inactivitate 

prelungită și 

repornire” 
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Referință vizuală: recomandări și tabel de întreținere - pagina 28. 

CURĂȚAREA ROBOTULUI 
58. Opriți robotul în siguranță (consultați „Oprirea de siguranță a robotului”). 

Avertisment - Prudență 

Utilizați mănuși de protecție pentru a preveni tăierea mâinilor. 
 

59. Curățați toate suprafețele exterioare ale robotului cu un burete îmbibat în apă caldă și detergent slab. Stoarceți bine buretele 

pentru a elimina excesul de apă înainte de utilizare. 
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Avertisment - Prudență 

Utilizarea unei cantități prea mari de apă poate cauza pătrunderea apei în dispozitiv, ceea ce ar putea deteriora piesele electrice. 
 

60. Nu utilizați solvenți sau benzen pentru a nu deteriora suprafețele vopsite și componentele din plastic. 

61. Nu spălați părțile interioare ale robotului și nu utilizați jeturi de apă sub presiune, pentru a nu deteriora piesele electrice și 

electronice. 

Avertisment - Prudență 

Pentru a evita deteriorarea ireversibilă a componentelor electrice și electronice, nu scufundați robotul, parțial sau complet, în apă, 

deoarece acesta nu este etanș. 
 

62. Verificați partea inferioară a robotului (zona lamei de tăiere și roțile); utilizați o perie adecvată pentru îndepărtarea depunerilor 

și/sau reziduurilor care pot împiedica funcționarea corectă a robotului. 

63. Îndepărtați iarba și frunzele din zonele de prindere ale robotului. 

64. Curățați butoanele încărcătorului de baterie (A), plăcile de contact (B) și îndepărtați depunerile sau reziduurile cauzate de 

contactele electrice cu o lavetă uscată și, dacă este necesar, cu hârtie abrazivă fină. 

65. Curățați senzorul de ploaie (C) și îndepărtați murdăria sau rugina. 

66. Curățați interiorul stației de încărcare pentru a îndepărta reziduurile acumulate. 
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Referință vizuală: curățarea robotului și a contactelor de încărcare - pagina 29. 

DEPANARE 

GHID DE DEPANARE 
Informațiile de mai jos sunt destinate identificării și corectării eventualelor defecțiuni și/sau funcționări defectuoase care pot apărea în 

timpul funcționării. Unele defecțiuni pot fi remediate de utilizator, în timp ce altele necesită competențe tehnice specifice sau 

experiență specială și trebuie remediate numai de personal calificat cu experiență certificată în domeniul specific de intervenție. 
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Când robotul este în stare de eroare și lumina ALERT este aprinsă sau clipește, conectați-vă la robot cu aplicația de pe smartphone 

pentru a vedea care este problema. 

Avertisment - Prudență 

Opriți robotul în siguranță (consultați „Oprirea de siguranță a robotului”) dacă este necesară verificarea robotului, pentru a evita 

pericolul pornirii accidentale a lamei. 
 

Problemă Cauză Remediu 
Vibrații anormale / robot foarte 

zgomotos 
Lamă de tăiere deteriorată 

Înlocuiți lama cu una nouă (consultați 

„Înlocuirea lamei”). 
Vibrații anormale / robot foarte 

zgomotos 
Lamă blocată de reziduuri (bandă, 

cabluri, fragmente de plastic etc.) 
Opriți robotul în siguranță. Utilizați mănuși de 

protecție și deblocați lama. 

Vibrații anormale / robot foarte 

zgomotos 

Robotul a fost pornit în prezența unor 

obstacole (crengi căzute, obiecte uitate 

etc.) 

Opriți robotul în siguranță. Îndepărtați 

obstacolul și reporniți robotul. 

Vibrații anormale / robot foarte 

zgomotos 
Defecțiune motor electric 

Solicitați înlocuirea sau repararea motorului 

la cel mai apropiat centru de service 

autorizat. 

Vibrații anormale / robot foarte 

zgomotos 
Iarbă prea înaltă 

Măriți înălțimea de tăiere și efectuați o tăiere 

preliminară cu o mașină de tuns gazon 

normală. 
Robotul nu se poziționează 

corect în stația de încărcare 
Poziționare incorectă a firului perimetral 

sau a cablului de alimentare al stației 
Verificați conexiunea stației de încărcare. 

Robotul nu se poziționează 

corect în stația de încărcare 
Tasarea solului lângă stația de încărcare 

Poziționați stația de încărcare pe o suprafață 

plană și stabilă. 
Robotul nu se comportă corect 

în jurul straturilor de flori 
Fir perimetral așezat incorect 

Repoziționați corect firul perimetral (sens 

invers acelor de ceasornic). 
Robotul lucrează la ora greșită Ceas setat incorect Resetați ceasul robotului. 
Robotul lucrează la ora greșită Timp de lucru setat incorect Resetați timpul de lucru. 
Zona de lucru nu este cosită 

complet 
Ore de lucru insuficiente Extindeți timpul de lucru. 

Zona de lucru nu este cosită 

complet 
Lamă de tăiere blocată cu depuneri 

și/sau reziduuri 
Opriți robotul în siguranță, utilizați mănuși de 

protecție și curățați lama. 
Zona de lucru nu este cosită 

complet 
Lamă de tăiere uzată Înlocuiți lama cu o piesă originală. 

Zona de lucru nu este cosită 

complet 
Zona de lucru este prea mare față de 

capacitatea reală a robotului 
Ajustați zona de lucru conform specificațiilor 

tehnice. 
Zona de lucru nu este cosită 

complet 
Bateriile sunt aproape de sfârșitul 

duratei de viață 
Înlocuiți bateriile cu piese de schimb 

originale. 
Zona de lucru nu este cosită 

complet 
Bateriile nu se încarcă complet 

Curățați și îndepărtați rugina de pe punctele 

de contact ale bateriilor. 
Zona secundară nu este cosită 

complet 
Eroare de programare Programați corect zona secundară. 

Lumină portocalie cu clipire lentă Data și ora nu sunt setate 
Conectați-vă la robot prin aplicația de pe 

smartphone pentru actualizarea datei și orei. 

Lumină portocalie cu clipire lentă 
Lamă de tăiere deteriorată sau blocată 

de reziduuri 
Înlocuiți lama sau opriți robotul în siguranță 

și deblocați lama cu mănuși de protecție. 
Lumină portocalie cu clipire lentă Iarbă prea înaltă Măriți înălțimea de tăiere. 

Lumină portocalie cu clipire lentă Robot ridicat de la sol 

Verificați dacă robotul nu este blocat sau 

obstrucționat de un obiect. Curățați 

reziduurile de iarbă de sub caroserie care 

pot bloca senzorii. 

Lumină portocalie cu clipire 

rapidă 
După apăsarea tastei OFF, LED-ul 

clipește rapid 

Conectați-vă la robot cu aplicația de pe 

smartphone pentru a introduce PIN-ul 

robotului. 

Lumină portocalie cu clipire 

rapidă 
Fir perimetral conectat incorect (cablu 

rupt, lipsă conexiune electrică etc.) 

Verificați alimentarea electrică, conexiunea 

corectă a unității de alimentare și a stației de 

încărcare. 
Lumină portocalie cu clipire 

rapidă 
Robot în afara perimetrului pe o pantă Delimitați zona cu pantă prea mare. 

Lumină portocalie cu clipire 

rapidă 
Robot în afara perimetrului 

Verificați instalarea corectă a firului: 

adâncime, apropiere de obiecte metalice, 

distanță între fire etc. 
Lumină portocalie cu clipire 

rapidă 
Robot într-un strat de flori 

Repoziționați corect firul perimetral (sens 

invers acelor de ceasornic). 

Lumină portocalie fixă Eroare irecuperabilă 
Opriți și reporniți robotul. Dacă problema 

persistă, contactați cel mai apropiat centru 

de service autorizat. 

LED-ul (C) nu se aprinde Lipsă alimentare electrică 
Asigurați-vă că unitatea de alimentare este 

conectată corect la priza de alimentare. 
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LED-ul (C) nu se aprinde Siguranță întreruptă 
Solicitați înlocuirea siguranței la cel mai 

apropiat centru de service autorizat. 

LED-ul transmițătorului (C) este 

aprins 
Fir perimetral întrerupt 

Opriți robotul în siguranță. Deconectați 

ștecherul de alimentare de la unitatea de 

alimentare. Îmbinați firul perimetral. 
 

 

Referință vizuală: tabel de depanare - pagina 30. 
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Referință vizuală: semnalizări LED și remedii - pagina 31. 

ÎNLOCUIREA PIESELOR 

RECOMANDĂRI PENTRU ÎNLOCUIREA PIESELOR 
Important 

Înlocuiți și reparați orice piese conform instrucțiunilor producătorului sau contactați centrul de service dacă aceste operaț iuni nu 

sunt incluse în manual. 
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ÎNLOCUIREA BATERIEI 
Important 

Înlocuiți bateriile la un centru de service autorizat. 
 

ÎNLOCUIREA LAMEI 
67. Opriți robotul în siguranță (consultați „Oprirea de siguranță a robotului”). 

Important 

Utilizați mănuși de protecție pentru a preveni rănirea mâinilor. Pentru înlocuire, utilizați numai lama originală adecvată dispozitivului. 
 

Model: A015DE0, A020DE0, A020EL0, B020ES0 

Cod lamă de tăiere: L20Z01000A, L20Z13600A, L20Z13600A_R 

68. Întoarceți robotul și poziționați-l astfel încât să nu deteriorați capota. 

69. Deșurubați șuruburile (B) pentru a îndepărta lama (A). 

70. Introduceți o lamă nouă și fixați șuruburile. 

71. Întoarceți robotul înapoi în poziția de funcționare. 
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Referință vizuală: înlocuirea lamei și semnalizări de eroare - pagina 32. 

ELIMINAREA ROBOTULUI 
• La sfârșitul duratei de viață utilă, acest produs este clasificat ca DEEE (deșeuri de echipamente electrice și electronice). Prin 

urmare, nu trebuie eliminat ca deșeu menajer normal, ca deșeu urban mixt (nediferențiat) sau ca deșeu urban separat 

(diferențiat). 

• La momentul eliminării, utilizatorul trebuie să se asigure că produsul este reciclat în conformitate cu cerințele legislației locale; în 

special, componentele electrice și electronice trebuie separate și sortate în centre autorizate de eliminare a deșeurilor pentru 
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DEEE sau produsul trebuie returnat intact distribuitorului la efectuarea unei noi achiziții. Eliminarea abuzivă a DEEE este 

sancționată prin amenzi stabilite de legislația în vigoare în zonele în care are loc eliminarea. 

• Substanțele periculoase conținute în echipamentele electrice și electronice au efecte potențial dăunătoare asupra mediului și 

sănătății persoanelor; utilizatorul are, așadar, un rol fundamental în contribuția la reutilizarea, reciclarea și orice altă formă de 

recuperare a DEEE. 

• Toate piesele care trebuie separate și eliminate în mod specific sunt marcate. 

Pericol - Atenție 

DEEE - Deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE) pot conține substanțe periculoase cu efecte potențial dăunătoare 

asupra mediului și sănătății oamenilor. DEEE trebuie eliminate corect și numai în centre de eliminare specifice. 
 

• Ambalaj - Ambalajul produsului este realizat din materiale reciclabile și trebuie eliminat într-un mod sustenabil, în recipiente 

speciale de colectare sau în centre autorizate de eliminare a deșeurilor. 

• Baterii - Bateriile vechi sau epuizate conțin substanțe dăunătoare mediului și sănătății persoanelor și nu trebuie eliminate ca 

deșeuri menajere normale. Utilizatorul trebuie să elimine bateriile într-un mod sustenabil, în recipiente speciale de colectare sau 

în centre autorizate de eliminare a deșeurilor. 

DECLARAȚIA CE DE CONFORMITATE 
ZUCCHETTI Centro Sistemi S.p.A. Via Lungarno 305/A Terranuova B.ni (AR) ITALIA declară și își asumă răspunderea că produsul: 

robot de tuns gazon automat alimentat cu baterie, modelele A015DE0, A020DE0, A020EL0, B020ES0, respectă cerințele esențiale 

privind siguranța, sănătatea și protecția mediului prevăzute de următoarele directive ale Uniunii Europene: 

• Directiva Mașini 2006/42/EC, Directiva privind compatibilitatea electromagnetică 2014/30/EU, Directiva Radio (RED) 2014/53/EU, 

Directiva RoHS 2011/65/EU, Directiva WEEE 2012/19/EU, Directiva privind emisiile de zgomot în mediu 2005/88/EC; 

• respectă următoarele standarde armonizate: EN 50636-2-107:2015 + A1:2018 și EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + 

A13:2017 (siguranță); EN 62233:2008 (câmpuri electromagnetice); EN 55014-1:2017 (emisii); EN 61000-3-2:2014 și EN 61000-3-

3:2013 (emisii); EN 55014-2:2015 (imunitate); EN 50419:2006 (DEEE - marcarea echipamentului); ETSI EN 301 489-1 V2.1.1; 

ETSI EN 301 489-17 V3.1.1; ETSI EN 300 328 V2.1.1; ETSI EN 303 447 V1.1.1. 

• Modelele echipate cu „Connect module (GPS, GPRS)”: ETSI EN 301 511 V12.5.1 (Eficiența spectrului radio). 

Zucchetti Centro Sistemi declară, de asemenea, că, în conformitate cu directiva 2005/88/EC, nivelul de putere acustică LWA, pe un 

eșantion semnificativ, este 59 dB ± 2.0 dB (ponderat pe curba A și raportat la 1 pW), că nivelul garantat de putere acustică LWA este 

mai mic de 61 dB (ponderat pe curba A și raportat la 1 pW) și că dosarele tehnice conform directivelor 2005/88/EC și 2006/42/EC sunt 

disponibile la Zucchetti Centro Sistemi S.p.A., via Lungarno 305/a, Terranuova B.ni (AR), Italia. 

Terranuova B.ni 02/11/2020 - Bernini Fabrizio (CEO) 
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Referință vizuală: declarația CE de conformitate - pagina 34. 

REGULI DE GARANȚIE 
Zucchetti Centro Sistemi S.p.A (ZCS) asigură aplicarea tuturor cerințelor Directivei Europene 1999/44/CE. În special, garanția acoperă 

orice defecte de material sau fabricație pentru o perioadă de 2 (doi) ani de la data inițială a achiziției. 

ZCS nu garantează funcționarea neîntreruptă sau fără erori a produsului și nu va fi răspunzătoare pentru daunele cauzate de 

nerespectarea instrucțiunilor. De asemenea, această garanție nu acoperă deteriorările estetice, cum ar fi zgârieturi, ciobituri și lovituri; 

materialele consumabile, cum ar fi bateriile, cu excepția cazului în care deteriorarea a fost cauzată de un defect de material sau de 



Manual de utilizare - L15 Deluxe / Twenty Deluxe / Twenty Elite / Twenty Elite S+ - traducere în limba română 

Pagina 53 

fabricație; daune cauzate de utilizarea produsului cu accesorii care nu sunt fabricate sau vândute de ZCS; daune cauzate de 

accidente, abuz, utilizare necorespunzătoare, inundații, incendii sau alte evenimente naturale ori cauze externe; daune cauzate de 

operațiuni efectuate de furnizori de service neautorizați de ZCS; sau daune ale unui produs care a fost modificat sau alterat fără 

permisiunea scrisă a ZCS. 

ZCS va avea dreptul exclusiv de a repara sau înlocui produsul sau componentele (cu produs nou sau recondiționat) sau de a oferi, la 

propria discreție, rambursarea integrală a prețului de achiziție. Când se acordă o rambursare, produsul pentru care ați primit 

rambursarea trebuie returnat către ZCS și devine proprietatea ZCS. 

În perioada de garanție, ZCS va decide, la propria discreție, repararea sau înlocuirea pieselor care cedează în utilizare normală. 

Repararea sau înlocuirea poate include utilizarea de piese nou fabricate sau recondiționate, după cum consideră ZCS. ZCS are și 

dreptul de a utiliza unități, piese sau componente de schimb cu valoare și design similare. Costul pieselor sau manoperei pentru 

reparații sau înlocuiri nu va fi perceput clientului, care va suporta însă costurile de transport. La înlocuirea unui produs sau a unei 

piese, orice element înlocuitor devine proprietatea utilizatorului, iar piesa înlocuită devine proprietatea ZCS, după caz. 

Această garanție nu afectează drepturile legale ale clienților conform legislației aplicabile naționale sau de stat, cu excepția taxelor 

stabilite de aceste legi în sarcina clientului pentru executarea garanției. 

Garanția este limitată la țara de achiziție și se aplică la punctul de vânzare de unde a fost achiziționat robotul sau la cel mai apropiat 

centru de service. Robotul defect trebuie returnat personal vânzătorului sau la cel mai apropiat centru de service. În cazul livrării prin 

curier, plătită de cumpărător, robotul trebuie ambalat în ambalajul original și însoțit de o copie a facturii sau a bonului de achiziție, 

incluzând data achiziției, numărul de serie și descrierea problemei. 

CONDIȚII ȘI LIMITĂRI 
Pentru metodele de aplicare ale acestei garanții și pentru orice informații, contactați distribuitorul. 

Această garanție este valabilă numai dacă produsul defect este returnat cu factura originală lizibilă sau bonul de achiziție care indică 

data achiziției și numele distribuitorului. 

Această garanție este nulă dacă: 

• produsul nu a fost utilizat conform instrucțiunilor de utilizare și întreținere; 

• instalarea sau utilizarea nu au respectat instrucțiunile de utilizare; 

• numărul de serie a fost șters sau făcut ilizibil; 

• a fost utilizat orice dispozitiv periferic neautorizat sau produsul a fost modificat; 

• au fost utilizate piese de schimb sau accesorii neoriginale; 

• o piesă sau un accesoriu a fost modificat fraudulos; 

• întreținerea a fost efectuată de client sau de terți neautorizați; 

• robotul, unitatea de alimentare, stația de încărcare sau accesoriile au defecțiuni cauzate de agenți atmosferici precum fulgere, 

avalanșe, alunecări de teren, supratensiuni, furtuni, inundații, dezastre naturale etc. 

Excluderi din garanție și limitări: 

• garanția nu acoperă piesele supuse uzurii prin utilizare, cum ar fi perii, lame de tăiere, fir perimetral, țăruși, curele, roți, lame, 

cabluri și cordoane de conectare; 

• piese exterioare și suporturi din plastic care nu prezintă defecte de fabricație. Decolorarea plasticului din cauze naturale sau 

chimice; 

• garanția bateriei este limitată numai la defectele de fabricație în primele 24 luni de viață; 

• motoarele au garanție de 2 ani, cu limită de 3000 ore de lucru. 

CUM SE SOLICITĂ SERVICE ÎN GARANȚIE 
Pentru a solicita service în garanție și instrucțiuni specifice privind locul și modul de returnare a produsului ZCS pentru service, 

contactați distribuitorul de la care ați achiziționat robotul sau cel mai apropiat centru de service. Pentru exercitarea dreptului de 

garanție, clientul trebuie să prezinte originalul sau o copie a facturii ori bonului de achiziție al produsului emis de distribuitorul original. 

Garanția limitată este valabilă și aplicabilă numai în țara în care ZCS sau distribuitorii săi autorizați au vândut inițial produsul. 

DEFINIȚII SUPLIMENTARE 
Asistență la fața locului 

• Clientul nu are dreptul la asistență la fața locului pentru produs, nici măcar în perioada de garanție. 

• Dacă este necesară asistență la fața locului, apelul și tariful orar aplicat de centrul de service vor fi suportate de client. 

Sugestii 

• Păstrați ambalajul original. 

• Păstrați factura sau bonul de achiziție (pierderea acestora poate duce la pierderea garanției). 

Notă: Clientul are obligația să citească atent manualul de instrucțiuni și să respecte toate informațiile conținute în acesta. 
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GLOSAR TEHNIC 
Termen original Traducere în română Observație / explicație 
perimeter wire fir perimetral Fir de delimitare a zonei de lucru a robotului. 
charging station stație de încărcare Bază în care robotul revine pentru încărcare. 
power supply unit unitate de alimentare Sursă de alimentare electrică pentru stație/robot. 

transmitter transmițător 
Componentă care transmite semnalul pe firul 

perimetral. 
cutting blade lamă de tăiere Element de tăiere al robotului. 

rain sensor senzor de ploaie 
Senzor care detectează ploaia și poate trimite 

robotul la stație. 
inclinometer inclinometru Senzor pentru detectarea înclinării/răsturnării. 
over-current protection protecție la supracurent Protecție pentru motoare în caz de suprasarcină. 

V-Meter V-Meter 
Denumire tehnică păstrată; metodă de revenire 

la stație la distanță de fir. 

Follow wire / On the Wire urmărire fir / pe fir 
Metodă prin care robotul urmărește firul 

perimetral pentru revenire. 

Recall on Wire Recall on Wire 
Denumire tehnică păstrată; secțiune specială de 

fir pentru treceri înguste. 

Eco Mode mod ECO 
Funcție de optimizare a timpului de lucru în zone 

deja cosite. 

closed area zonă închisă 
Zonă delimitată cu fir perimetral, fără stație de 

încărcare. 

RCD dispozitiv de curent rezidual 
Protecție electrică diferențială, maxim 30 mA 

conform manualului. 
WEEE DEEE Deșeuri de echipamente electrice și electronice. 

 

 


